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LA

I, G.

RUSA KATASTROFO.

Malgojaj raportoj alvenas ĉiutage el 
Rusujo. Ekregis tie terura malsato — pro 
nalsato miloj da homoj niortas kaj miloj 
Ja aliaj freneziĝas. Ciutage alvenas el 
Rusujo alvokoj kaj petoj pri helpo. Rusaj 
íazetoj skribas pri malsato, ke ĝi estas pli 
xrura ol milito, ĉar ĝi mortigas homojn 
iiialrapide, sed certe.

Ciu brutaro estas jam formanĝita. 
Krusto de arboj estas serĉata manĝaĵo de 
multaj familioj. Loĝantaro en multaj re- 
{i on oj nutras sin per pajlo, kiun oni íor- 
;>renas de tegmentoj. Oni tie ankaŭ manĝ- 
iis platkukojn, kiuj estas bakitaj el ĉevala 
stěrko, se ia ankorad estas. Malsato estas 
lid granda, ke oni tie manĝas iníanojn, 
ikiujn oni forŝtelas al najbaro kaj mortigas. 
iOkazis ankaŭ faktoj, ke formanĝitaj estis 
:nortintoj. Tutaj vilaĝoj estas forlasitaj de 
'sainparanoj, kiuj íorkuras en aliajn re- 
,'ionojn. le oni trovas maljunulon, kiu jam 
ne povis antaŭ malsato forkuri, alie infan- 
on, kiun gepatroj forlasis. Tiu maljunulo 
mi tiu infano ne estas jam similaj al viv- 
anta estaĵo. Ili similas aí skeletoj, kiuj re- 
vivigis. Malsato devigas patrinojn mortigi 
ia infanojn, ĉar ili ne povas rigardi, kiel 
inianoj suferas. Sur ŝoseoj kuŝas amasoj 
Ja kadavroj.

Terure estas pensi pri sorto de kompat
indaj Rusoj. — Cu povas nia konscienco 
esti trankvila? Cu ni povas tion pacience 
:oleri? Ne, tute ne, ĉar ni estas homoj kaj 
ili estas niaj fratoj — ni estas anoj de unu 
iioma familio. Sufero de Rusoj estas nia 
malĝojo kaj ĝi disŝiras nian konsciencon. 
Se membro de nia familio malsatus aŭ

suferus, ni certe ne povus tion rigardi, čar 
li estas nia frato. Kaj tiuj suferantoj en 
Rusujo, ĉu ili ne estas niaj fratoj? Cu ni 
ne volas al ili helpi?

En Rusujo multaj homoj kaj multaj in- 
fanoj mortas, ne havante sufiĉe da nutr- 
ajoj. Kaj inter tiuj homoj certe troviĝas 
ankaŭ esperantistoj kaj inter tiuj infanoj 
certe estas tiuj, kiuj iam fariĝos esperant
istoj, se ili estos savitaj de morto. Tie, en 
Rusujo, estas multaj, kiuj alportus al nia 
movado novajn fortojn.

Ni, esperantistoj, estas la unuaj, al kiuj 
apartenas helpi al niaj rusaj fratoj. Ni, e- 
sperantistoj, devas montri, ke nia celo ne 
bazas nur en entuziasmo, ke ni ne volas 
atingi nian celon nur per vortoj kaj per di
versaj devizoj, sed ni montru nian fratec- 
on, por kiu ni batalas, ni pruvu per faktoj, 
ke nia laboro kaj nia celo estas noblaj. 
Per tio ni montros al mondo, ke sorto de 
homoj — de niaj fratoj, ne estas al ni e- 
gala. Car ni kolektiĝis sub verda standar- 
do — sub tiu bela signo de homamo, de 
espero, sub tiu signo, kiu diskonigas amon 
inter homaro, pro tio estas nia devo helpi 
al tiu. kiu suferas, kiu nian helpon be
zonas.

En tiu lando, kie staris lulilo de nia lin
gvo — kie aperis unuaj batalantoj por nia 
afero, tie nun regas malsato kaj . . morto.

Ni ne prokrastu nian subtenon, ĉar mal
sato regas terure kaj niaj rusaj fratoj a- 
tendas helpon — ili atendas niajn agojn. 
Niaj konscienco kaj humaneco ordonas al 
ni, helpi a'! kompatinduloj.
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T. G. MASARYK
Prezidanto de Čehoslovaka respubliko, 
atingis la  7-an de t iu  ci monato 
72-an jaron de sia laborplena vivo. Pasint- 
an jaron li grave malsaniĝis kaj n i tim is 
pri n ia  »pacjo«, sed li venkis malsanon 
kaj, refreŝiĝinte per kelkmonata restado 
en Ita lio  sur insulo Capri, denove komen
cis intensivo labori por bono de eiuj Io- 
ĝantoj en n ia Stato. Pro tio estas n ia plej 
sincera dezirego, ke la am ata Prezidanto 
vivu ankoraŭ m u lta jn  jarojn, por ke li 
povu p lenum i ĉiu jn  s ia jn  hum anajn  
ideo jn.

R IED L  L.:

ESPERANTO TRIUMFANTA. . . .
(Mia respondo post duono de 1’ jaro al 

skeptika rido de multaj.)

Jes, estis la  fakto, ke antaŭ ses monatoj 
n ia urbo sciis pri Esperanto nur tion, ke 
ĝ i ekzistas. En Nova Paka estis krom m i 
du aŭ, ŝajnas al m i, tr i esperantistoj, k iu j 
preskaŭ nenion sciis pri n ia  movado kaj 
k iu j nur silentis. I l i  tim is ion íari, i l i  tim is 
fondi ĉi tie grupou, car m ulta j homoj nur 
ridis, k iam  ili elparolis vorton »Esperanto«. 
»Rusan, anglan kaj fraucan kurson n i be- 
onas,« diris m ulta j, »sed esperantan kurs- 
on? — ĝi estas tute superilua!« Kaj niaj 
samideanoj silentis denove. M i estis ler- 
nanto de sro. profesoro Lukáš, k iun  m i 
im itis, kaj k iu  donis al m i m u lta jn  tre 
valorajn konsilojn. Post lia  forveturo m i 
gvidis en Jilemnice »Rondeton« kaj gim- 
nazian kurson kaj m i jam  tiam  intencis 
fondi k lubon en N. Paka. Kaj post X lIIa  
kongreso, k iam  la ĵurnalo j estis plenaj da 
artikoloj pri Esperanto, m i definitivě de- 
cidiĝis: nun aŭ neniam . —  Verdaj afiŝoj 
anoncis komencon de 1’ instruado. «Esper
anto?! — sensencaĵo« tiel oni parolis pri 
ĝi. Kun 40 gejunuloj m i komencis. Sinjoro 
direktoro permesis la  i n stra ad on en reala 
lernejo. N i estis plenaj da entuziasmo, sed 
baldaŭ ĉirkaŭ n i esti» foriaj, šajne nefori- 
geblaj baroj. Sed m iaj geiernantoj m in  
subtenis en la baboro, kaj k iam  m i post 
du monatoj forverturis en Praba, en n ia 
urbo ekzistis jam  »Rondeto«. De tempo al 
tempo m i reci vis kom unikojn, ke samide
anoj laboras. En unua tempo instruis 
Esperanton fino Říhová, kaj poste energia 
kaj oferema sro Prezidanto Kovár. I l i  legas 
»La Progeson«, esperantajn librojn, ili ko- 
respondas kun tuta mondo kaj en tr i el- 
montraj ŝrankoj i l i  ekispoziGias' esperant- 
aĵojn. Nuntempe »La Progreso« estas en 
urba legejo kaj v ig la samideano sro Věcbet

donas ĝ in  en kafejon. La propagando estis 
tiel efika, ke dum  Kristnasko la klaso, en 
k iu  m i instruis, estis denove plena.

Post ses monatoj estas en N. Paka pres- 
kaŭ 100 geesperantistoj. En jun io  m i silent
is al skeptika rido de m ulta j — bodiaŭ 
m i metas antaŭ skeptikuloj tium  ĉi stati- 
stikon — kaj se vi volas detalojn, mi estas, 
ciarn preta doni ilin  al vi. M i estas kon- 
vinkita, ke »nia diligenta kolegaro en la- 
boro paca ne laciĝos! . . .«

oooo

B. BEČVÁŘOVA:

SENKOMPATA . . .
(Fino.)

Venis aiituno. La dekunua aŭ jam  dek 
dua, de tiu  tempo, k iam  la fiŝgardistino 
estis v izitiu ta sian filon en Vieno. Estis 
vespero. La okcidento kvazaŭ brnlus per 
lurno de torĉoj ka j sur la blataj ebenaĵoj 
aperadis nebuloj. Venos ventega vetero, aŭ 
povas ankau pluvi. La montaro de Šumava 
kaŝis sin post la nuboj. La suno estis sub- 
iranta en la akvon. La fiŝgardistino venis 
en la kabanon.

Sur la strato, de la stacidomo konduk- 
anta, malrapide iris vagisto. Li estis bomo 
ne rnaljuna, sed videble treege rnalrnoral- 
iĝ inta . La vizaĝo, precipe la nazo estis 
plena da abornena ekzantemo. Oni povis 
vidi, ke li bone konas ĉi tiun  regionon. 
La strato de 1’ stacidomo inter la defaliĝ- 
in ta j, altkreskintaj arboj serpentiĝis al la 
alta ebenaĵo, ĉirkaŭante la ĉaskastelon, 
kaj nun  de tie kondukis al la urbeto, al la 
restadeja princa kastelo sur la monto. El 
la lagoj kaj lagetoj elstaris nebulo kaj la 
domtegmeutojn en la urbeto oni ne povis 
p lu rekoni. Sole la kastelo, belega, fabela 
kastelo majeste altiĝ is super la nuboj kiel 
insulo. Ĝ iaj fenestroj ekflam is per sulfur- 
kolora flavaĵo.

La vagisto ne iris en la urbon. Li iris 
malsupren sur la kam plim o al la ĉas- 
kastelo, ĉirkaŭiris la konstruaĵon, akom
panata de furiozega bunda bojado, kaj 
post la  fazanejo sur la laga digo ĉe la ka- 
bauo de fiŝgardisto Vjeĥet li haltigis. La 
m a ljuna  huudo montris a l la vagisto la 
dentojn. Sed la alveninto admonekkriis 
kaj la huudo kuntiriĝ is. Malrapide, kvazaú 
ŝtelire ĝ i alproksim iĝis al la nekonatulo, 
ĉirkaŭflartis lin  kaj komencis svingi la 
voston.

»Ĉu ci konas m in?«, ekparolis la vagisto. 
La bundo komencis ĝoje plorboji. Io, kva- 
zaŭ larmo, ekaperis sur diboĉmalbeliĝinta 
vizaĝo de la vagisto. Poste li denove nui- 
iĝis la vizaĝon, k lin iĝ is  la kapon, moment-
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m li starigis kaj poste 1i eniris en la ka 
kanou. En la ĉambro, ĉe la pordo li ek- 
itaris, kiel decas al la vagisto. La bundo 
Iraglitis post li kaj kuradis de sia estrino 
il la estro kvazaŭ ĝ i volus al il i ion diri, 
toncize ĝ i bojetis. La bundo montris 
grandan ĝojon. La fiŝgardistino koleris je 
lundo pro tio. lam  ĝ i furioze atakas la 
entrudulou, estas eĉ necese kriadm oni ĝin, 
hodiaŭ ĝ i akompanis la  vagiston kiel 
Ixrnan kamaradon.

«Kion vi volas de n i, bomo?«, si de- 
mandis rnalafable.
»Noktan ripozon«, diris la  vagisto.
«Tiun vi ricevos en la urbo, tie estas do 

la pasloĝejo«, diris la fiŝgardistino.
La vagisto eĉ ne ekmovis sin.
»Nu, k ia l vi ne iras, bomo?«, kun  granda 

iniro diris la mastrino.
»Panon!«, ekmuĝis la  vagisto.

La fiŝgardistino iris kaj fortranĉis pecon 
da pano kaj volas ĝ in  doni al la vagisto. 
Tiu ne deturnis de ŝi la okulojn. La fiŝ- 
jardistino rim ark is tion. Si fiksis sian ri- 
jardon en la raĝan  vizaĝon de la vagisto. 
La manoj kune kun  la pano falis mal- 
supren.
»Kio okazis al vi, patrino?«, aŭdiĝis 

toĉo de patro. La vagisto kovris sian vi- 
zaĝon per ambaŭ manoj.
»Paĉjo, panjo, pardonu m in !« —

»Jezuo Kristo! Tio estas n ia Frauĉjo!«, 
ekkriiis la m aljunu lo . Tiu, je k iu  li tiom  
preĝis, estis reveuinta bejmen. La mal- 
junulo elpreĝis lin  al si. La ĉiela instanco, 
kiu havas la devon decidi pri n ia j preĝoj, 
estas iarn eksterordinare favora al ni. La 
maljunulo ekstaris, etendis la m anojn kaj 
ekŝanceliĝis. La m a ljunu lino  rekonsciiĝis. 
Turnante sin al la patro, si estis pala kiel 
kreto. Ĉi tio ankorau m ankis a l ŝi. Ĉu 
ne suficas tio jam , ke ŝi havas filou 
vagiston?

La diboĉa vivo aikondukis filon de l'fiŝ- 
gardisto al la plena mizero. L i fariĝis kri- 
mulo kaj evitindulo de 1' bom a socio. Oni 
de cie elpelis lin. L i ricevis sian rekom- 
pencon.

La fisgardistino neniam  eč ekpensis, ke ŝi 
povus iam  venĝi sin al la fiilo pro malbu- 
aiiliĝo, k iun  li en Vieno preparis al ŝi. Si 
atendis nenion p lu de 1’ juisteco. Sed nun 
írostiga rigideco ekregis ŝian vizaĝon, 
same kiel al homoj, k iu j rnalrespektas la 
sentencon de 1’ pacienculoj: «La venĝo 
apartenas al D io!« —  K ial atendi venĝon 
dian, se si mem sentas sin kvazaŭ ilo de 
dio, k iu  devas ŝin kaj la m a ljunan  edzon 
venĝi?

Reveninte al la  tablo, si kvietigis kaj 
sídigis la edzon sur la seĝon. L i tremiĝis

kaj singultadis kvajzaŭ en febro. Ce la por
do kuintiriĝis la vagisto kaj mallaŭte plor- 
is. L i eble suferis, eble ludás komedion, 
k iu  ja  povas koni la vagistan animoix. La 
bundo eksidis en la mezo de 1’ ĉambro kaj 
kontente ĉirkaŭlekis sin. Ĉ i tiu j homoj re- 
konis sin reciproke; la  bundo ekkompren- 
is tion per sia besta pruidento kaj ĝia b un 
da koro ĝojis pro tio.

La fiŝgardisto rekonsciiĝis. L i rememoris 
al si ĉion, kio antaŭe okazis kaj fikse ri- 
gardis edzinon per sia petema mieno. L i 
kunmetis la  manojn kaj multe petis par
donon por la erariĝinta filo. La vizaĝo de 
m a ljunu lino  nubiĝis: »Ne petu!« si’ kriad- 
monis lin  maldelikate.

Si turnis sin al la  pordo kaj per male- 
stima rigardo, si mezuris la  vagiston de la 
kapo ĝis la piedoj. Poste ŝi diris:

«Homo, vi eraras. N i bavis iam  filon, alt- 
rangan oíiciston. L i estis tie l «granda sin- 
joro«, ke li hontis pro siaj m alriĉa j honestaj 
gepatroj. Sian patrinon li elpelis, la  pa
tron li malestim is. Tian filon n i havis. 
Sod filon vagiston, n i absolute ne bavas.«

Én la Ĝambro ekregis tomba silento. La 
fiŝgardistino mallevis la  kapon, la  vagisto 
ŝovis sin en la ombron kaj la  m aljunu lo  
staris en la ruĝa  lumo de l'subiran'ta suno. 
Granda si estis en sia terura malmildeco. 
«Mia estas la venĝo!« kvazaŭ estus skrib- 
ite sur sia su lk iĝ in ta  frunto, al la  ĉielo 
turnita.

La vagisto ce la pordo kuraĝis elparoli 
vortojn:

»Mi estas mizera, senhejmulo. Mi mal- 
satas’!«

«Iru  en la  urbon, en la malsanulejon,« 
estis la  respondo.

»Patrino!« l i  petis ankoraŭ unuíojon.
«Mi ne estas v ia patrino. N i ne' havas 

filon plu^« esti® sia lasta vorto.
»Edzino!« ekkriis la fiŝgardisto peteme.
Per sola. rigardo si silentigis lin. Ĉio 

malforta falis teren venkita de t iu  terure 
rezisterna m aljunu lino . La vagisto, al k iu  
estas do nenio sankta falis antaŭ sia 
grandeco en la polvon. L a buŝo rnutiĝis. 
Ŝanceliĝante li eliris el la  pordo. La plor- 
ado de 1’ patro, k iu  ĉion pardonis al li, 
akompanis lin.

Sed malbeno patrina estas p li forta, ol 
la  patra benado!

La m aljunu lo  plorsingultis kvazaŭ in- 
fano: «Patrino, patrino, kiel vi povas ja 
preĝi: «Pardonu al n i ŝuldojn n ia jn«?«

»Mi tute ne preĝas. K ial preĝi, por 
kiu«„ aŭdiĝis respondo. Si vere ne 
sciis por k iu  preĝi, si ne sciis 
ankaíi por k iu  vivi. Sia patrina fiereco 
estis ricevinta satisfakton, ŝi estis ja  ven- 
ĝ in ta  sin, sed si samtempe mortigis sin
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mem, sia koro droniĝis en sango. Pala 
kie! fantomo si staris en sangoruĝa iumo 
de 1’ malleviĝanta suno. Ŝi aŭskultis an- 
koraŭ la bruigan paŝadon de 1'vagisto, k iu 
pli kaj pli malfortiĝis. Kaj k iam  la bruo 
ne estis plu aŭdebla, si falis toren, kvaizaŭ 
subbakita arbego, k iu  sciis obstine rezisti 
la ventegojn sed frapegon de 1’ fulrnoton- 
dro ĝ i rezisti ne povis . . .

K iam  la m aljuna fiŝgardisto revivigis 
sian edzinon, li estis je sia risko elirinta 
el la dometo kaj vekis en la kamparon. li 
revokis sian filon, ke-, li revenu. En la 
éainbro vokis lia edzino skuiĝanta pro 
febrc: «Kie estas Franĉjo . . .

La m a ljuna  bundo revenis. č»i estis 
akompaninta la vagiston. Sed Iin englutU 
jam  la densa nebularo cle la B lata kam • 
páro.

El bobema lingvo tradukis M. K.

oooo

JOSEF ZEMAN:

NOVA SUKCESO EN ĈEĤA 

VITROINDUSTRIO.

Lastan ternpon alportis ĉeĥaj gazetoj 
sciigojn pri la nova »ne disrompeibía« vi- 
tro, k iu j memkompreneble vekis grandan 
intereson ée la publiko. La afero koncer- 
nas eltrovcn de eksterordinara signifo, 
kies ekspluato kaj disvatigo celos al kon- 
sekvencoj, k iu jn  ni nun povas m alfad le  
imagi.

La eltrovinto Dro. Inĝ-o Václav Horák, 
direktoro de vitrofabriko de Kavalír en 
Sázava, donis al m i tutan serion da sciigoj 
pri tiu  — ĉi nova vitro, pri kiu j 
m i estas konvikita, ke ili interesos nian 
vastan publikon. Kun modesteco aparte- 
uanta nur al homoj de granda* spirito 
li rifuzis preskaň du  trionojn da meritoj 
pri tiu-ĉi m ultsign ifa eltrovo kaj li atri- 
buis ilin  kiel laboron do tri generacioj de 
fam ilio Kavalír kaj precipe al V ladim ír 
Kavalír, k iu  antaň ne longe mortis.

Kaj vere: historio de ĉeĥa ĥem ia 
vitro kaj de vitro antaň nelonge eltro- 
vita estas kvazaň parence kum ig ita  kun 
la vitrofabrikoj de Kavalír kaj kun la no
mo de ilia  lasta direktoro, pro tio estos tre 
interese ekscii ion pli detalan.

La vitrofabrikoj de Kavalír en Sázava 
(en Čehoslovaka respubliko) estas entre- 
preno fondita antaň cent jaroj, kaj ili gaj- 
nis per laboro de tri generacioj moncl- 
konatan n ornou. I l i estas solaj íabrikoj de 
bem ia vitro en Čehoslovaka respubliko kaj 
antaŭ la moudm ilito ili provizis ankaň 
Anglujon kaj Arnerikon.

Kompreneble dum  la inilito estis fondi- 
taj ankaíi en tiuj-ĉi ŝtatoj ĥeiniaj vitro- 
fabrikej, sed la vitrofabrikoj de Kavalír 
povis kun ili bone konkuri. En la okdekaj 
jaroj, k iam  revenis al la patra en tre preno 
sro. V lad im ír Kavalír, viro de nelila 
koro, farna specialisto en la vitro-industrio 
kaj ĝ ia  tekniko, moderna laboranto sci- 
anta, ke sukceso de la entrepreno bazas 
en teknika perfektigo de fabrikado kaj 
en p lia ltig ita fortikeco de iabrikata 
vitro kontraŭ hemaj influoj kaj ŝanĝoj de 
la varineco, ricevis tiuj-ĉi vitrefabrikoj 
modernan bazon. L i estis senlaca en siaj 
eksperimentoj pri perfektigo de vitro kaj 
li laboris ankaň kun reprezentantoj de 
eeňa ĥernia scienco, k iu j provis liajn ía- 
brikaĵojn. Kun profesoro Šebor kaj doktoro 
Veselý li unuafoje di finis la fizikajn ecojn 
de Kavalír á vitro. Oni entreprenis sennern- 
brsjn eksperimentojn rilate fancladon de 
ne kalkuleblaj vitraj m iksaĵoj, oni studi* 
influon de apariaj alm iksaĵoj, kornbina- 
ĵoj kaj elementoj, k iu j en la vitra-mdu- 
strio estas uzeblaj kaj k iu j kondiĉis 
precizajn proprecojn de fabrikata vitro.

La moudm ilito por longe cesigis fabrik' 
adon en eiuj vitrofandejoj de Kavalír. Oni 
aprobis en Vieno la - gravecon de ĥemia 
viťra fabrikado ankaň por la militceioj, 
sed oni rnalfavoris aňtentikan ĉeĥan entre 
prenon. La laboristoj anstataňis la vttro- 
tuboju per pafiloj kaj filantropia Vla
d im ír Kavalír disdonis sian posedaĵon al 
la fam ilio j de neokupitaj vitrolaboristoj. 
Č iuj liaj klopodoj, ak ir i permeson por la 
Yitrofabrikado, estis vanaj pro opozicio de 
»fakaj m ilitrondoj.«

Poste alvenis ĉeba liberiĝo kaj Vladimír 
Kavalír forgesis ĉ iu jn  suferegojn kaj ko
mencis entuziasme kaj energie konstrui 
la trian fandejen laň la plej moderna vitra 
tekniko. Bedaúrinde li ne finis sian viv- 
celon; li, k iu ĝojatendis la ekbruligon de 
eterna vitrofabrika fajro, mortis kaj kun 
lia  spirito malaperis ankaň, eiuj spertoj 
de la longjara laboranto sen konservo por 
venontaj generacioj.

La m alĝoja stato de la forlasita ĥoinia 
vitro-industrio en Sázava ne longe daůris. 
nova vivo venis sub la gvielado de 
Dro. Inĝ-o Václav Horák, absolventa de 
éeba tekniko, p li frue komencinta lahori 
en la fako de koloriga ĥemio. Kiel longjara 
a sis tento de alta teknika lernejo li sciis 
pri eiuj vttro-mankoj c.ri la laboratoroj; li 
ekkonis mankejn de vitro malpli valora 
kaj preferojn de unusola konkurento de 
Kavalír, cle germana firmo Scbott und 
Genossen en Jene. Per influo cle eksteror- 
dinaraj ci rkonstameojn li fariĝis direktoro
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de entreprenoj en Sázava kaj li daŭrigis 
en lahoroj, k iu jn  ĉesigis la morto de V la
dimír Kavalír. L i daŭrigis La esploradon 
pri pliperfektigo de vitra kvalito  kaj li 
atingis post longa vico da pli m alp li suk- 
césaj eksperimentoj vitron de adm irindaj 
specifikaj eeoj.

Feliĉe li sukcesís fabriki m iksaĵon, kiu 
rezistas al la fandaĵo. Post la intensa aten- 
dado li sukcesis iun  matenou jé la sesa 
horo la m iksaĵon fandi; sed ne estis eble 
elbíovitan vitron per m alvarm a akvo for- 
igi de vitrutubo. La m aljuna j kaj spertaj 
vitrolabcristoj ne kreiiis —  ankaíi la 
provo, fortranĉi la vitron per norrnala sto- 
no malsukcíesis kaj nur per kcrunda ilo 
sukcesis ĝ in  apartigi de la vitrotubo. La
boristoj vane penis normále rompi la  vitron 
kaj la' fandeja junu laro  tu j pnivas so- 
lidecon de la nova vitro kaj uzas rondan 
kupoleton kiel p iedpilkon por fotballudo.

Vazoj fabrikataj de tiu-ĉi vitro estis eks- 
pedataj al la fakaj institiko j por eksperi
mentoj kaj ilia j sciencaj kritikoj atestas 
Praktikajn ekkonojn de la vitro-laboristoj 
en Sázava.

Oni poste komencis el la  nova vitro 
fabriki ankaŭ a lia jn  objektojn. La \dtro- 
laboristaro komencas kuraĝe fabriki an- 
katí la  kuirovazaron kaj post ne lcnge ili 
alportas novan pruvon de granda utileco 
de tiu-ĉi vitro: vitran bakpaton kaj en ĝi 
bele bakitan buĥton. La. fandejestro ord- 
onas fabrik i rustipan samovaron, bejtig- 
ata per ligna karbo kaj la sukceson de 
la nova pruvo oni posttrinkis per teo, 
kuirita en tiu-či v itra samovaro. Čiuj en 
la faudejo vi^as en komprenebla ernocio 
kaj baldaŭ oni eksportas la unu an sendaĵon 
al ekspozicio en Hradec Králové, kies urb- 
anoj estis unuaj, k iu j gustum is la rost- 
aĵojn bakitaj en la vitra bakpato.

Poste oni pruvis p lu a jn  m ultnom brajn 
sukcesintajn eksperimentojn antaŭ speci- 
alistoj de ĉeĥa tekniko kaj poste la eltro- 
vinto turn is sin al esplora sukerfabrika in- 
stituto kaj transdonas novan fabrikaĵon al 
ĝiaj membroj por esplorado, Kia estos re- 
zulto? M alkonfidema estro' sro. Staněk 
subigas la novan vitron al Severa eksperi- 
rnento, al k iu li uzis gasojn, blovtubojn, e- 
lektron, fand ita jn  rnetalojn k. t. p., ĉion li 
jetas sur novan vitron, severe provas ku- 
poletojn kaj tinetojn, komiparas kun la 
plej benaj a lia j v i troj kaj fine kun ĝoja 
rnifino li prernas la dekstran manon de 
sia kamarado jam  senigita de duibo. La 
nova fabrikaĵo estas tre bona —  kaj de la 
vitro oni vere jam  nenion p lu  povas deziri.

Kelkaj eksperimentoj estis ripetataj 
dum la kunveno de mezbcbema kaj oriet-

bohoma sukerfabrika societo kaj i l i pruvis 
antaŭ la forumo de m aljuna j spertaj berní 
istoj la bonegajn proprecojn .de nova vitro, 
k iu  havas ta signon: »Silex Kavalier«. Kun 
malkcnfido alrigardas kunvenantaro kiel 
oni per m ald ika  kupoleto kun longa 
gorĝo .enbatas najlon en lignan subaĵcn, 
kun. malkonfido p iezidanta direktoro 
sro Hyross Jasas fali la kupoleton el m al
dika vitro de prezidii tribuno — de alteico 
ne p li m alm ulte  ol du melroj — teren. 
Tiun-ci eksperimenton' kun la sama mal- 
konfido ripetas m ulta j ĉeestantoj, sed la 
kupoleto rezistas. En la m aldika tineto oni 
fandigas . stanou kaj suíbakvigas ĝin 
siblanta en malvarman akvon. La me
talo en la tineto krakas — la vitro rezistas. 
A lia tine to . per. akvo plenigita kaj per 
mano altenita sen reteto super fajro —  la 
akve bolas, forfluas, la lasta gulo cuirkulas 
sur gia ruĝvarm ig ita fundo, malaperas kaj 
— la tineto el la vitro »Silex Kavalier« ne 
rompiĝas'.

La kunvenantaro entuziasme apiaŭdas 
kaj rekonas, ke komencos nova tempo por 
la laboristoj, k iam  fcrgesema. adepto do la 
íiernio povas boivaporigi la  flu idaĵon ĝis 
la lasta guto sen perdo de tineto.

Tíuj-ci eksperimentoj pruvas, ke ncva 
vitro havas em inentajn proprecojn (skribi 
»neromplebeco« estas trograndigo) sed 
certe ĝ i alportos novan gloron al konat a 
nomo de ĉeĥa vitro-industrio en la tuta 
mondo.

El »Nárcdni Politika« trad. Klema, 
Hlaváčová.

Mi petas esperantistojn de eiuj landoj, 
ke il i afable traduku tiun-ĉi artikolon en 
sian nacian lingvon kaj puiblikigu ĝ in  en 
gazetoj: La gazetojn en kiu j estos pubik- 
igita tiu-ĉi artikolo pri ncva vitro bonvolu 
sendi al la tradukanti.no laň adreso (KL 
Hlaváčová, instruistino, Praba-Smícbov, 
.Tungmannova ul. 6. Ĉeĥcslovaka respu- 
blikc) por ke si povu konvik ig i n ia jn  
fakajn rondojn pri la utileco kaj prakti- 
keco de esperanto.

OOOO

EL PENSOJ DE TOLSTOJ,
En ladaglibro priskribis Tolstoj profund- 

ajn impresojn de unu nokto:
»Hieraŭ m i ne dormis preskaň la tutan 

nokton; post la enskribo en la taglibron 
m i preĝis. Dolĉajn sentojn, per k iu j m in  la 
preĝo plenigis, m i ne povas priskribi. Se 
oni imagas la preĝon kiel peton aŭ dan- 
kemon, do rni ne prenis. Mi deziras icn 
pli a lian kaj pli bonan — sed kion, mi 
mem no povas diri,, kvankam  m i klare
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ekkonadis, kion m i deziras. Mi deziras 
kuu flu i kun  la Estaĵo ĉion feliĉiganta, 
petante ĝiu, ke ĝ i pardonu m ia jn  pekojn; 
sed ne, tion m i ne petis, ĉar m i sentis, ke 
k iam  ĝ i donacis al m i la feliĉegan rno- 
menton, ke ĝi jam  per tio pardonis al mi.

M i dankis al ĝi, sed ne per la vortoj, eĉ 
ne per la penso. En unu  sento mi! kunigis 
ĉion: la  preĝon eĉ la  dankemon. La timo 
malaperis. Nek la Kredcn, Esperon kaj 
Amon m i povis disigi de tiu  ĉi sento. Ne 
tiu  sento, k iun  m i bieraŭ bavis, estas la 
Amo al D io —  la amo nobla, kuniganta 
ĉion belan kaj rifuzanta ĉion mabonan. 
Kiel teruire estis por m i observi la  tutan 
bagatelan kaj pekan vivmanieron. Mi ne 
povis kompreni,1 kiel ĝ i povis rav i m im 
Kun k ia  pura koro m i petis Dion, por ke 
L i akceptu m in  sur S ia jn genuoijn. M i ne 
senti® la korpon, m i estis —

Sed ne —  la bagatela, boma vivo denove 
korpremis m in  kaj pasis e<ĉ ne la tuta 
boro kaj m i aŭdis bele voĉon de la mal- 
praveco, ambicio kaj de la dezerteco. Mi 
sciis, de kie sonas la voco, m i sciis, ke ĝi 
oereigas m ian  feliĉegon, sed en la batalo 
kun ĝi m i malvenkis.

M i ekdormis kaj sonĝis pri gloro, 
pri virinoj, sed m i ne sentas m in kulpa. 
La eterna feliĉego ĉi tie ne estas ebla. La 
sufero estas neevitebla. K ial? M i ne> scias. 
Kaj kiel m i povas tion certigi? Mi ne 
scias. K iamaniere m i povas pensi, ke est
as eble koni la vojojn. de la Providenco? 
Gi estas fonto de la intelekto kaj la in 
telekto volas ĝ in  kompreni, sed la  sento 
timas. oíendi ĝini. M i dan kas al L i por la 
memento de la feliĉego, k iu  montris al m i 
la  vantecon kaj grandecon m ian. Mi volas 
preĝi', sed m i ne scias. M i volas esnlori, 
setí m i ne devas, m i fordonas m in  al via 
volo!

Pro kio m i tion skribis? Kiel plataj, kiel 
senenergiaj, certe absurdaj estas m iaj sent- 
oj kaj tamen ili estis tiel nob la j!«

T iu ĉi enskribado donas la elokventam 
atesiton pri arda kaj nobla n ia  sento, k iun 
estis Lev N. Tolstoj kapabla.

Trad. A. Hejnová.

DIVERSAJ SCIIGOJ PRI ESPERANTISTA
MOVADO EN RIÍSUJO.

0e la Sovjeťfiandla Esperantista UrniSto (S. 
E. U.) starigita dlum la Ilia Tuttasfandk Kon
greso Esperantista estis fondita lSngva komi
tato, konsisťanita el Devjatajni, Dmiílriev, 
Drezen, Fairn, Kairatov, Modtenov, ObrnoevT 
Ovsjaniik&v, RornanoVič, Rozanov, Ort’ Sun- 
niarn, Siaber, Svare, Valeinitiilnov, Víairanniln. E- 
speranftlsta Kooperativo ĉe S. E. U. havas

2,000.000 rbil. da kapitalo. Ĉiiu afccio kostas 
2000 ruibloijn.

En Orenburg moťťis diligenta esp-isitia la
borante» Boris M;ilrskiiíj, verkinitia -sob pseudo- 
nirno Bela Manto. Mortinta estas anikaŭ unu 
el la pioniroj dle nia movado sur Krta, díro
OStrOVSlkíj.

La Esitcrna Esp-o Asocio propotniis al1 la ko- 
merca deíegitaro sovjet-rusfenda rusajtn ler- 
noilibirojn de E-o ikaj voTtarojn (dle Dmitriev 
kaj Mediem). La delegitaro promesiis aoeíton* 
se la rusaj esp-istoj oficiale lin  scilgos pri1 la 
bezona ESI (Esparanltlista Komuinilsta Inter' 
nado) tion senpirokraisitie faris.

Pri la esperantista movado en celera mon
do estis ěis nun 'Ča rusaj samideanoj rnalbone 
informitaj, kielf ní tis antaň' nelionge pri agatío 
de esperantMpj en Rnslanido. Maksini Gortóíj, 
feiu daŭire favoiras Esperanton, scáigis la sam- 
idleanojini, ke ankwau aperas Amerika Esp- 
■isto. Gorkij tion efeciis de iu lin vlteitinta 
amerikano.

EL REDAKCIO.

Tradukantojn ni petas, ke ili laŭeble sendu al ni 
kun tradukajo ankaŭ originálem (tiransskribon). Ni 
ricevas tradakajojn, kliuj estas konvenaj, sed ketk- 
aj frazoj ofte ne estas ĝuste tradukřtaj kaj sen ori- 
ginalo ni nur rnalfacie „povas solvi ĝustan sencon 
de tiaj frazoj.

S-o L. R. en P. Dankon, — Senda finoe, poste 
ni iom pablikigos.

S-o E. B. en Ř. Ni skribos al Vi leteron.

S-o V. K. en B. J ■es. Vi povas al n:i afable pro- 
mesitan semdi — dankon. Baldaŭ Vi rtoevos de ni 
Ieteron,

F-ino K. H. en P. Ni kore kankas.

ses©
sesas BIBLIOGRAFIO

Antaŭ nelonge aperis fino- ďe traduko de romano 
»A vineto« (Babička), kiu estas ĉefa verko de emi
nenta ĉefia verkistSno Božena Němcová, křes_ 60an 
daírevenon dte morto rememorigis al si ĉefioslo- 
vaka nacio en januaro de tia či jaro. Malgaja estis 
ŝia vivo, plena da zorgoj kaj suferoj, sed ŝia,j verk
oj havas grandegan gravecon por Čehoslovaka 
literaturo. Kaj »Avřneto« estas en ĝi vera trezoro, 
kiun čiu leginto kun ĝojo memoras kaj ĝin ree kaj 
ree tralegas. Gi priskribas idillian vivon en hejmo 
de verkistino dlum ŝia juneco kun la poezio de mal
nova! tradiciOij kaj kutimoj. Centro de čiuj okazoj 
estas malnovinoda, de čiu amata maljunulino, mi 
kiu estas pe-rsonigita la animo de čefia potpolo. 
Traduko dle »Avineto« aperadis ipoparte antaŭ ia 
mondmMiito en gazeto »Casopis Českých Esperant
istů», jarkolekto) 1910— 1914. La gazeto komencis 
de la milito malaperis kaj tiel restis la traduko 
nefinita. Tion multaj esperantistoj bedaŭris kaj pro 
tio estis nune la fino eldoriita aparte kaj estas ri- 
cevebla ipor Kč 2.50. Kiu ne havas konceroajn 
jarkolektojin de »Časopis Českých Esp.«, povas ilin
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ricevi en nia administrejo, rvome jarkolektojn 1910, 
1911, 1912, 1913, ipo 5 Kč kaj jarkolekton 1914 po 
Kĉ 3.50. Ače.tanto havigos al si ne nur la tra
dukon de »Avineto«, sed ankaň alian, muit-enhavaii, 
bonan legajon.

Kursa lernolibro laň praktika metodo de Dro 
Edmond Rrivat, privat-dooento oe la ŭeneva 
Universitato, 4-a eldono, Esperanto-Verlag, Be
rlin S 59. 80 paĝoj. Prezo 9,— Mk. Tiu ĉi libro 
estas aramĝita .por kursoj de esipeiranto, estu la 
lernatoj de kiu ajn nacio, čar ĝi estas skribita 
sole en esp. Čiuj 50 Iecionoj tmhavas multe da 
toonversaciaí frazoj, tiel ke lia lernantoj kutimas 
iliue paroli, kvankam ilii ne estas devigataj ierni 
grandan nornbron da vortoj, precipe en la ko- 
tmenco. Tre taŭgaj kaj bonstilaj estas kontinuaj 
artikoloj, kompletigataj per analizaj 'demandoj1. Al 
čiu kursgvidanto ni povas la lemolibron rekto- 
rnendi.

Entwicklungsgang der Weltsprache (La evoluo 
de la mondlingvo) de ‘Dr. Albert Steche. Eldonis 
E. G. Weiinmann en Leipzig. 24 pagoj 18X25 cm, 
prezo 5 Mk ekskluzive sendokstoj. — Tiu či ger- 
manlingva brošuro priskribas historion de mond- 
lingva ideo -kaj de esperanto de 1’ kommenco ĝis 
la jaro 1921. La germiane parolantaj iínteresuloj 
trovos en ĝi ĝustan in<stru'on, en čiu direkto.

Eidonantojn de libroj kaj gazetoj ni petas, sencru 
al ni čiam po du ekzernplerioj de čiuij eldlonajoj.

Gssas) D I V E R S A J  O J

XVII. ĝeneraia kunveno de Esperantista Klubo 
en Plzeň okazlis la 25an de iVbruuro 1922 en re- 
sitoracio »Svoboda«, Perlová ul. Čeestis 60 per
sonoj inter kiuj estis delegitoj de Laboristaj kl-uboj 
el Plzeň, Doubravka kaj Letna. Oni elektis sekv- 
antan koinitaíon: Prezidanto so J. Pavlík, vicpre- 
zidanto so J. Brožík, sekretario m  F. Hříbal, bii- 
tílioteklisto so A. Loukota, kasistiho i-ino Láb- 
ková.

Esperantista Klubo »Zamenhoí« en Kiadno a-
ranĝis la 29.1.1922 ĝeneralan kunvenon en restora- 
cio »U Jágrů«. Elektitaj estis: Ot, Kočí prezid.,
A. Brož vicprezid., Fr. Stříbrský sekretario, s-ino 
Semanová kasistíno, K. i Iťittner protokolisto. Fr. 
Císař bibflotekísto. Anstataŭantoi: C. Urban, J. 
Šrámek, J. Martínek, s-ino Lanzdoríová, í-ino A. 
Kolenatá. Klubo aranĝas muLtnombre vizitatajm 
kursojn, unu por komencantoj, alian por progres
intoj. Unuan kurson gvidas s-ino Semanová, duan 
Ot. Kočí. Oni faris grandan propagandon por E-o. 
En stratoj estis dlisdonataj flugfolioj »Lernui Esper- 
anton« kaj en kinematografo estis prejekciita re
klamo pri esp. kurso. Grandega standardo kun sur- 
skribo estis etendita trans čefa strato káj ĝi instig- 
is lerni Esperanton. Urba konsilantaro subtenas 
esperantistan movadon per čiuijara subvencio de 
100 Kč. Kelkaj policanoj lernas Esperanton. Lokaj 
gazetój skribas íavore pri Esperanto. Ĵuirnalo 
s>Svoboda« publikigas čiusemajne artikotojn pri 
Esp-o aŭ tradukojn í l  esp. gazeto}. Oni povas aten
di, ke laboristaro de Kladino elektos Esperanton 
por imterrilatoj kun freimdlandaj laboristoj. La 31. 
VII. 1921 iparolis esperanta al grandega amaso da 
laboristoj redaktoro de *Laborista Esperantisto« 
el baíkono dte urbdomo, interpretígant-e salutem de

francaj laboristaj gininastikiistoj. Klubo havas sian 
kunvenejon en restoracio »U jágrů«, Masarykova 
tř. kaj oni kunvenadas ĉiuiunde je la 20. horo.

III. ĝpnerala kunveno de C. A. E. (Čehoslovaka 
Asocío Esperantista) okazis la 12;. de februaro 1922 
en kafejo »Opera« en Praha. Čeestis 59 personoj 
el diversaj urboj. Post raportoj de komitatanoj ooii 
vigle diskutis pri loko de okazonta I. Čehoslovaka 
Kongreso Esperantista. Poste oni decidis, ke la 
kongreso okazos en Brno ein tiu či jaro. Daton oni 
ankoraŭ ne fiksis. En novan komitaton estis elekt
itaj gesinjoroj: Eiselt, Prezidanto; Dr. Kamaryt, 
Vlicprezddanto; Hromada, ĝen. sekr.; Giimz, li. 
sekr.; Vlčková, IU. sekr.; Novák, kasisto. Komitat- 
anoj: Pitlík, Šupichová, Sklenčka, Friedrich, Ku- 
dela, Gross. Anstataíiantoj: Svačina, Berger, Jana- 
líková, Ke}zlarová, Kubiaia. Kontrola komisiono: 
Kraus, Kavan, Popper, Janeŭka, Stříbrský. Ansta- 
taŭantoj: Loveček, Vašíček, Veselá. Alvenis di
versaj liibera,j proponoj, el klitij ni citas tiun de s-o 
Janečka, ke oni elekto iun esp. gazeton, oii- 
ciala gazeto de C. A. E. . Post klarigo de s-o Ka- 
van oni tiun proponon malakceptis.

Monata subvencio de 1000 gin de Danziga Se- 
siato al Danziga Esperanto-Asocio. Senato de Li- 
bera Urbo Danzig, sekcio por eksteraj aferoj, en- 
reg. S. P. 529122. Danzig, la 3an de februiaro 1922. 
Al Danziga Esperanto-Asocioi. Ssflato decidis ho- 
diaŭ la jenon: »Por finigo de la organizaj antafl- 
láboroj estas donata al Danziga Esperanto-Asocio 
de 1. febr. ĝis fino de f  kongreso monata subven- 
cio de 1000 gm el »Dfeposit5onsfond;s«, kiel saliajro 
por sekretario, scipovanta la Esperantan lingvon. 
Krom tio la oentrejo estas komisiata disponigi 
skribmaŝinon sempage kaj prumtedone por la sama 
tempo.* Subskribis: Sahm. — Devo de la Dan- 
zliiganoj estas nun organizí impresigan antaŭkon- 
gresoin tritagan kaj la plej bona respondo de ia 
íutmonda esperantistaro esto viziti gin muinombre. 
Detaloj sekvos. — Max Amort, unua sekretario de 
Danziga Esp. Asocio.

Kolektantoj ateratu! Se Vi deziras pliigrandigi 
vian kolekton de P. M., iii P. K., moneroj ktp., 
aliĝu al internacia klubo de korespondado kaj in- 
terŝanĝo »Batavo«, kiu al Vi havigos čion, kion Vi 
bezonas. »Batavo« eldonas ofidialan kvaronjarau 
onganon, kiu estas skribita esperante, france kaj 
germane. Kotizajo 30 Kč jare. Direkcio de la kluDc 
en Scheveningen en Nederlando. Skribui ál Fr. 
Bulka, čefdelegito de internadia klubo »Batavo» 
por Cefioslovakio en Poprad, župa spišská, Sio- 
vakujo. Enmetu poštmarkon por respnndo.

IV. internacia foiro en Praha okazos de 12.— lv. 
marto 1922. Foira oficeijo troviĝas en. Staroměst
ská raďnice, Praha I.

Internacia iaborkongreso katolika en Luxem- 
bourg. La 31an de julio ĝis 3a de aŭgusto okazos 
en Luxembouirg la 2a internacia Iaborkongreso ka
tolíka. Čiulandaj samideanoj katolikaj kore estas 
invitataj. Detaliaj informojn donos la nacia dírek- 
tOTO de Ika, L. Balák, Husovice ap. Brno, Komen
ského 17, kaj Centra oficejlo de Ika, Graz, Kar- 
melliteripk, Aůstirujo.

Atentigo! Nia administracio volonte akceiptos 
donacojn por suferantaj1 Rusoj kaj publikiigos no>m- 
ojn de donacintojn. Samidieanoj, helpu al niaj amik
oj en Rusujo! Kolektu moinon en sociletoj kaj čie, 
kie Vi havas okazon! Ni ne estu la lastaj!
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KORESPONDADO.
Ceficslovakio. Branná u Jilemnice. S-o Ju'l. Bo

čním, deziras interŝanĝi P. M. Li sendos 20—50 
P. M. éefioslovakajn kontraň šatna kvanto de 
fremdlandaj. - ■

P R E S A  Ĵ  O  J
EN MODERNA ARANÓO
EN č iu j  l in g v o j  u-
VERAS TRE BALDAŬ 

LABORISTA PRESEJO, PLZEŇ,
ROŽMBERSKÁ 1.

Knihy, jež možno obdrželi 
v naší administraci

pouze proti placení předem, na zaslanou slo
ženku, po objednávce s připočtením porta, j i 

ných knih nevedeme
B. Tittl: Slovník esperantsko-česk.ý,

v á z a n ý .............................................Kč 7.50
Slovník esperantsko-český, brož. Kč 5.—
Časopis »La Progreso, roč. 1918 . Kč 4.50 
Časopis »La Progreso», roč. 1919

Nroj. 5—10 .................................Kĉ 4.—
Časopis »La Progreso«, roč. 1920 . Kč 16 —
Časopis »La Progreso«, roĉ. 1921 . Kĉ 20.—

Tittl: Krátká mluvnice Esp. . . .  Kč 0.30 
Čejka - Krumiphol z : Malá mluvnice

Esperanta .....................................Kč 3.10
Šupicbová: Esperanto. Slovník a 

mluvnice, doporučena minister
stvem vyučování pro kursy a
samouky. ....................... . . Kč 8.80

Novák: Ĉefia literaturo........................ Kč 8.—
Dr. Absolon: Moravia Karsto. . . Kč 7.50
Esp. movado en M o rav io .................. Kč 4 —
Kamaryt: Úvahy o jaz. mezinár. . . Kč 0.80

Jazyk všeislova-nský a Esp. . . Kč 0.20
»0 dvojí pravdě« . . . . . . . Kĉ 14.—
por niaj a b o n a n to j .......................Kč 12.—
Vortoj de Zamenhof, na lepším
p a p íř e .................................. . . , Kč 6,—
Sherlock H o l m e s ........................Kč 4.50

Božena Němcová: »Babička«, fino de
traduko »Avmeto« . .. . . . . Kĉ 2.50

J. S. Machar: Benedek .................. Kč 3.60
Gvidlibro tra Praha .......................Kč 3.60
Výtah z Kotzina: Na obranu esper. . Kč 2.40

Co je esperanto .............................Kč —.20
Krestanov: Bulgara lando kaj Popolo Kč 20.—
E. Privat: Vivo de Zamenhof . . .  Kč 48.— 
Por kongresa]' glumarkoj . . . 100 Ivĉ 10.—
Esper. insignoj »U. E. A.« . . . .  Kč 8.—
Esper. insignoj malgrandaj pingloj Kc 4.—
Esperanta insigno E. broĉoj . . .  Kč . 5.— 
Esperanta kantaro. Tekstaro de diversaj

popol. kantoi ................................ Kč 3.—
muzika eldono ............................Kč 7.—

La Espero. Himno Esperantista. Poezio 
de Zamenhof, muziko de Mén<i!, por
fortepiano ................................  . Kč 4.—

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□mna
Samideanoj el landoj de centra ka j orient» Eŭropo 

povas aboni

„Hispana Esperantisto 4
ĉe so. F. Š i l h á ,  P r a h a  II., 4(50 u Karlova.

La gazeto estas ilustrata. 16 kun riča kaj
interesa enhavo ankau pri Cehoslovakio. 

Jara abono 45 — Kč.

Kolekto de »La Esperantisto*. N-ro 1.

ZAMENHOFA KURSO DE 
ESPERANTO POR CEĤO.I

ENHAVO:

Antauparolo de D-ro L. L. Zamenhof. Gra
matiko. Fundamenta _ ekzercaro kun čefia 
traduko. Esperanta-čeha radikvortaro. Leg- 

ajoj. Amoncoj.

32 dukolonc presitaj paŝoj, gazeta formato 
(30X21 cm), eldono 20,000 ekzempleroj. 

Prezo Kč 1.—.

Čefdeponeio: R. Cech, vicdel. de U. E. A., 
Wien IX., D’ Orsaygasse 7/23.

<7 ^ia horloĝo funkcios
n r p r i 7 p  se vi Ŝ'n donos por 

rebonigi al

FR. NOVÁK,
horloĝisto en Praha I. 

Malé nám. IO.
Horloĝoj. - Juveloj.- Esp. 
insignoj de esp. klubo en 
Praha. - Esp. glumarkoj,
kolekto da 12 div. specoj, 
100 pecoj Kč 4'-, afrankite 
Kč 5’-, 1000 pec. Kč 35'-, 

afrankite Kč 37'50.

L A  ESPERANTISTO.
ORGANO DE ESPERANTA 
UNIVERSITATO POPOLA

Dedicata al la interna ideo de I' Espcrnn- 
tismo.

Jara abono: 8'— Kč.

Redakce:
W I E N  II., P O S T A M T  34.

Eklononto: Esperantista klubo en Plzeň. — Responda redaktoro: In.Gross, Plzeň, Housková ili. 32.
Presis laborista preseio, Plzeň.


